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1. Nyiszfor Mimi és Pákozdyné Theqze-Gerber Marianne. 2. Rubner Györgyné. 3. Hornyánszky Lajos és felesége és Véqh Miconka.

1 • Gödölley Mártha. 2. Marquise Elisabeth de Montpezat. 3. Gróf Khuen-Héderváry Károlyné.
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1. Steiner-Breznay Ilona Orsováról. 2. marsofalvi Marsovszky Lilly. 3. Oftrubay Melinda.



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 

Telefon: 2-682-82.

Szerkeszti:
MIAK1CH KÁROLY

Előfizetési árak :
Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.

- . ■ . .............. . • ■ ■ "■« * * ■ ------------- L j . r T r-. • ■ • 1 -

mm
Herceg Batthyány-Strattmann László.

Förster »Atelier Adele« Wien, felvétele

III iiHiiii, „limn, I, ,|||||||||||||||||||||||iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiM

COHR mflRlfl-KROnSUSZ
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIH
’gytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
ydr és központ: VIII. kerület, Baross­
ba 85. szám. Telefon: 1-443-02, 1-302-37



1936 31—32. SZÁM

(fpfrv/aj-ds 

BERZÉTHEy LENKE LEVELE
||'|'||llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!llllllllllllllllllllllllllll!llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||i'

Kedves Szerkesztőm! Az olimpiász jegyében telnek a nap­
jaink, egy idő óta erről beszél egész Budapest. Ezt a penzu­
mot azonban átengedem Önnek, úgy hallottam, hogy Maga 
is kiutazott a berlini nagy versenyekre. Amit én most el­
mulasztok — azt majd pótolja Maga, mert remélem meg­
írja, majd, hogy miként is folytak le az egész világot érdeklő 
olimpiai hetek.

Beszéljünk arról, ami idehaza van. Sok újság ugyan nincs, 
aki nem nyaral, az legalábbis szeretne nyaralni menni, a 
város ilyenkor augusztus elején a legüresebb. Szép volt a 
leányfalusi Anna-bál, ahol Vámossy professzor, Lamotte ti/-

.iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinii!
Érdekes vendégünk van néhány nap óta. Spanyolország­

ból érkezett Budapestre fóssua Róbert film gyáros, aki a 
magyar filmgyártást jött tanulmányozni. Nem is tudtam, 
hogy a magyar filmek már olyan jók, hogy még külföldről 
is érdemes idejönni hozzánk tanulni. Lám, lám, addig szid­
tuk a magyar filmeket, amíg lassan-lassan elhagytunk ezen 
a téren egynéhány nációt. Másik érdekes vendégünk Hassen 
Sabry török kereskedelmi miniszter, aki nyári szabadságát 
tölti itt egy másik török diplomatával, Omár Alival együtt 
A törökökről jut eszembe, hogy Gábor Zsuzsának, a török 
sajtófőnök feleségének a nővére, Gábor Magda, szintén egy
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1. Balalonszemesen: Pridafka fábornokné Imri fiával, Karay-Krakker Kálmánná, Pesfa Lászlóné, Karay-Krakker Kálmán, Petrovics 
Mici és Baba, Fernbach Bálint és Tóth Kálmán. 2. Perfisauban: vitéz Raffay Béláné, Littke Istvánná, Iklódy-Szabó Éva és Orpha- 

nides Nóra. 3. Balatonlellén: Kovács Miklósné, Kovács Miklós, Dumbovich Emil és Rajcsányi László.

polgármester és Tóth László főszerkesztő az ős leányfalusiak 
legfőbb vezérletével kora reggelig állt a bál. A rendezőség 
kitalált egy új szórakozást, a tánc pólót: nagy sikerük is volt 
vele. Tánc közben kell egy labdát — á la lovaspóló, vagy 
futball — megfelelő helyre rúgni: ez a tánc póló. Pompás 
társaság volt együtt, végül is Zsigmondy And és Fehérváry 
Tibor lettek a győztesek.

Az olimpiászról jut eszembe, hallom, hogy Murád Lilly 
képviseli ott a pesti primadonnákat. Piros autóját a sok 
autó-históriája miatt előbb átfesttette feketére, ez a szín 
azonban nem tetszett neki, ezért hát újból visszafesttette a 
kocsit. A ,,Piroska” tehát változatlanul és élénken rikít 
Hogy a primadonna-fronton maradjunk, híre járt, hogy 
Honthy Hanna férjhezment régi direktorához. Az érdekel­
tek ezt a hírt cáfolják, de nem túl erélyesen. Ügylátszik ezek 
szerint, hogy ha a házasság nem is történt meg eddig, hát 
megtörténik, vagy megtörténhetik nemsokára.

GUNDEL KÁROLY ligeti és Gellért-szállóbeli éttermeinek 
a hírét a külföld ugyanúgy ismeri, mint ahogy ismerjük mi pes­
tiek. Állatkerti pompás éttermében esténként Rácz Zsiga cigány- 
zenekara muzsikál (tányérozás nincs), a Hullámfürdő terraszán 
pedig Komor Géza (a berlini Kaiserhof volt házizenekara) zené­
jére táncol a közönség.

HÜTTL TIVADAR, porcellángyáros, magy. kir. udvari 
szállító. Budapest, V., Dorottya-u. 14.
T. 82-0-18. Óbudai porcellángyárá- 
nak készítményei úgy minőségben,
mint árban vezetnek. Nagy választék üveg- és porcellán árúkban.

török úrhoz megy feleségül. Pár nap előtt volt az eljegyzése 
itt Budapesten.

A házassági front csendes, szerelmi téren azonban van 
egy érdekes hírem. Az idei lóversenyszezón egyik leg­
nagyobb vésztője, a fiatal gróf, rövidesen megnősül, de nem 
azt a csinos, fiatal arisztokrata hölgyet veszi feleségül, akivel 
a télen a báli mamák kombinálták, hanem egy hasonlóan 
csinos, de egyébként egyszerű polgári leányt — akinek vi­
szont a Wertheim-kasszáján ragyog a kilencágú korona. A 
kártyás-front híreihez tartozik, hogy a legtehetségesebb pesti 
kártyás ügyvéd a napokban ismét nagy összeget nyert.

Ha kedve van hozzá, nyomozza ki, hogy ki az a fárad­
hatatlan névtelen telefonáló, aki napok óta minden lap tár­
sasági rovatvezetőjét végigtelefonálja és nagy titokzatosan 
bejelenti, hogy az úrlovas katonatiszt és menyasszonya sza­
kítottak. Mondanom sem kell, hogy a hírből egy árva szó 
sem igaz, hiszen már az esküvő dátumát is megállapították, 
a galambepéjü barátnő azonban úgylátszik, mindenáron sze­
retne valami zavart csinálni. Hátha a pletyka hatásos és 
árthat, gondolja ő, de téved. A kicsit tehetségtelen erőlkö­
désen mindenki csak nevet. Ilyen örömeink vannak itthon. 
Ennél őszinte szívvel kíván különb örömöket híve Lenke.

fOlajfestményeket
legolcsóbban Hofffmannál I

IV, Károly-körút 28 szám. (Központi városháza.) I
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HYMEN. Jánosfy Jackovits Iván nyug. miniszteri taná­
csos, a székesfőváros XI. kerületének városbírája és felesége 
szül. felseisi Nechay Alma leányát Mártát augusztus 9-én 
déli 12 órakor vezeti oltárhoz a pesti gör. kath. templomban 
(Rózsák-tere 10) néhai Fehér Gyula kir. törvényszéki bíró 
és felesége iloncai Ilniczky Margit fia, Fehér Elemér oki. 
gépészmérnök.

Özv. gróf Széchényi Imréné szül. Nádasdy Ilona grófnőt 
eljegyezte jeszeniczei Jankovich Miklós, jeszeniczei Janko­
vich Béla csász. és kir. kamarás v. b. t. t., nyug. miniszter 
és gyulai Gaál Krisztina fia.

Lovag Aulich Éva és Berzsenyi Viktor házasságot kötöttek.
Felhisz Ottmárné szül. zákányi Temesváry Boriska leányát 

Boriskát július 25-én délután 6 órakor vezette oltárhoz a

C vV-

■

1—3. Lidón: Gorodinszky Lia és Kollárszky Miklósné. 2. A balatonfüredi tiszti üdülőben. Balról-jobbra: Gesler Clarisse, Kocsis 
Györgyné, Deim Tubi, Nagy Elekné, Nagy Elek őrnagy, Deim Sándorné, Rauscher Ottóné, Jankó Béla főtörzsorvos, Jelussig

Emese.

Néhai Walla Béla egészségügyi főtanácsos és verseghi 
Nagy Edith leányát Klárát eljegyezte kistoronyi Denk Arnold 
p. ü. min. o. tanácsos.

Ifj. Lechner Jenő építész, Lechner Jenő építésztanár fia, 
aug. 1-én vezette oltárhoz De ér Endre közegészségügyi fő­
tan. leányát Andreát a Nagyboldogasszony-úti kápolnában.

nemes Neuhold Irén a Balatonon.

FODOR JÓZSEF m. kir. udv. bútorgyár, IV., Kecskeméti-u. 6., 
tervez, készít modern és klasszikus teljes lakberendezéseket.

M\na'<3re déP,(?va/7/ Soriup-vwaiqre dépiq^ Goriup

magyarbánhegyesi római katholikus plébániatemplomban tóti 
Poroszlay Andor földbirtokos.

Ifj. Krüger Aladár m. kir. honvéd-főorvos, Krüger Aladár 
országgyűlési képviselő és felesége Hannig Mária fia július 
hó 20-án vezette a győri székesegyházban oltárhoz Farkas 
Edithei, Farkas Gyula ny. igazgató és felesége néhai Hannig 
Aranka leányát. Tanuk voltak: Szily Zoltán kúriai bíró és 
Krüger Jenő ügyvéd (Nagyvárad).

Madarász Ernő és Mihálkovics Elemérné Mátray Vilma 
leányát Emőkét augusztus 12-én d. u. l/,7 órakor vezeti ol­
tárhoz perneszi Siklóssy György, néhai perneszi Siklóssy 
Gyula és néhai Heinrich Margit fia, a belvárosi plébánia- 
templomban.

NYARALÁSI HÍREK. Festetics György herceg részben 
keszthelyi kastélyában nyaral, ahol Schwarzenberg Károly 
hercegék látogatták meg. — Gróf Khuen-Héderváry Sándor 
párisi követünk feleségével a nyári szabadságot szentendrei 
villájában tölti. — Békey Béláék, Wolfner Gyula és Petro- 
vics Elek a tiroli Iglsbcn nyaralnak. — Patay György vissza­
tért ausztriai autótúrájáról. — Münnich Aladárné és Paksy 
József ék Abbáziában töltik a nyarat. — Winch kiér Istvánné 
és leánya Párádon nyaralnak. — Gróf Széchenyi Zsigmond

Válogatott kanadai ezüstrókák és grönlan- -nél IV, Fe­
di kékrókák, keppek, pelerinek legolcsóbban 11 tőfi S.-u. 6.

CZnvujf. Aafa Uttn/ricei

ToAftCUtZ

Hajhullás és korpa ell^n
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feleségével és nővére Irma, — apósának skóciai birtokán töl­
tik a nyarat. — 'Eckhardt Tibor családjához a tiroli Pertis- 
auba utazott és ott tölti a nyár hátralévő részét. — Bódy 
Tirádámé és Zánkay Viktorék a Sopron melletti Lövér- 
szállóban nyaralnak. — Baitz Oszkárék hosszabb autótúrán 
vannak Francia- és Észak-Olaszországban. — Drasche-Lázár 
Alfrédek, Orphanides fánosék és báró Podmaniczky Tibor 
Pertisauban nyaralnak. — Csonka Lászlóék Zell am Seebe 
utaztak. — Rácz Vilmos és családja Veldenben nyaral. — 
Ebinger Liselotte Bruxellesben és a belga tengerparton 
Knockeban, Ebinger Mia pedig Londonban és Skóciában 
ismerőseiknél töltik el a nyári szünidőt.

NOVOTNY SÁNDOR ALFONZ c. prépost-perjel a 
jászóvári premontrei kanonokrend nesztora július 12-én mu­
tatta be aranymiséjét a jászói prépostsági székesegyházban.

Mi

Novotny Sándor Alfonz a jászóvári prémontrei rend aranymisés 
C. prépost-perjele. toto Vogel, Kassa

Az ünnepi szentbeszédet Mécs László, a neves felvidéki pre­
montrei papköltő mondotta. Az aranymise végeztével a jubi­
láns az ezer főt meghaladó közönséget préposti áldásban 
részesítette.

SEMLER IMRE és felesége richmondi házuk pompás 
parkjában fényes sikerű garden-partyt rendeztek, amelyen 
több mint kétszáz vendég jelent meg, köztük a magyarbarát 
angol politikusok családjaikkal.

PARÁDFÜRDŐN is megtartották a szokásos Anna-bált 
a megyebeliek és a környéki városok részvétele mellett. A 
Párádon nyaraló előkelő fürdővendégek teljes számban meg­
jelentek a hangulatos nyári mulatságon, — melyen Kő- 
pataky Ella munkatársunk a következő neveket jegyezte fel:

DONÁTH SÁNDOR antiquités Budapest, IV., Kossuth Lajos- 
utca 3. Vesz magas árban régiségeket, festményeket.

TÖLTŐTOLLAK, csavarirónok, levélpapírok, névjegyek, meg­
hívók: Cilcer és Társa: V., Dorottya-utca 9.

SUDFELD tapétaüzlet, 70 éves cég, nagy választék, előnyös árak, 
V., Mária Valéria-utca 10. Telefon: 1-820-21.
]? Ary női divatszalon IV., Haris bazár 5. szám alatt megnyílt. 
IXclLZ Telefon: 88-0-05.

BLJTORSZÓVET, szőnyeg, függöny és tapétázás Haas Fiilöp és 
fiai, V.. Vörösmarty-tér I.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-utca 12) ma már fogalom! As 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

6

Jelen voltak: Báró Lévay Lajos és családja, Winchkler Istvánné 
m. kir. kereskedelemügyi min. felesége és leánya, Rudán Amadé, 
ny. államtitkár és felesége, Biró Henrik tábornok-orvos és felesége, 
Curry Richárd táblabíró és felesége, báró Balás György ny. tábor­
szernagy és felesége, Kárpáthi Kamilló gyalogs. tábornok és felesége, 
Vargha Ferenc ny. koronaügyész és felesége, Nagel Henrik föld- 
birtokos és családja, farádi Vörös Lászlóné, Országh Sándorné, 
Beniczek József tábornok felesége, Schmelzer János Futura igazgató 
és felesége, Gröber Ferenc és felesége, Reményik István ny. fő­
ispán, Ferdinándy Tihamér, báró Mai comes Camillné, István Béla 
és felesége, Polner Jenő és felesége, Tóth Bódog és felesége, Fábián 
Zoltán és felesége, báró Piret de Bihain Jenő, Nagy László ezredes 
és felesége, Albekker Istvánné, Szelényi János és felesége, Terray 
Lajosné, Dettre János ny. főispán és felesége, Horváth Béla min. 
o. főnök és felesége, Nyegre László ny. főispán és felesége, báró 
Szentkeresztyné Nyegre Rózsi, Magyar István ny. koronaügyész és 
felesége, báró Kemény Árpád és felesége, Térfy Dezső kúriai tanács­
elnök és felesége, Káplány Gézáné és családja, Cseresnyés István 
ny. min. tanácsos és felesége, Serbán Iván és felesége, Mocsáry 
Béla és felesége, Vörös Zoltán min. tanácsos, Görömbey István, 
Karsa László ezredes és felesége, Geday József és felesége, Lukács 
Károly és felesége, Ady János és felesége, Diószeghy Klára bárónő, 
Nagy Béla fürdőorvos és felesége, Molnár Imréné, Ádámffy Jolán.

HALÁLOZÁS. Özv. Gruber Endréné sz. Winter Irma 
július 29-én 79-ik évében elhúnyt. — Özv. csikbankravai 
Keresztes Károlyné szül. Zachariás Hermin 91 éves korában 
Budapesten meghalt. Az elhúnytban Keresztes Artur tábor­
nok és Keresztes Ákos kapitány édesanyjukat gyászolják. 
Temetése augusztus 1-én délután 5 órakor volt a farkasréti 
temetőben. — Szigetközy István ny. m. kir. honvédezredes, 
a Ferenc József-rend lovagja, számos kitüntetés tulajdonosa 
július hó 27-én Kőszegen váratlanul elhúnyt. Magyaróvárait 
a családi sírboltba temették el. — Szentgyörgyvölgyi Veöreös 
György, Győr vm. ny. árv. elnöke 68 éves korában elhúnyt.

HAJÓVAL A PÜNKÖSDFÜRDŐBE, divattá lett az 
elegáns pesti hölgyek között. A Vigadó-térről hétköznapon- 
kint 9 és 12 órakor induló propellerek viszik a legjobb pesti 
társasághoz tartozó utasokat, köztük sok fess fiatal mamát, 
akik gyermekeikkel mennek a híres Pünkösdfürdő gyepére 
sütkérezni. Az urak azután déltájban autóval, vagy hivatal 
után a 3 vagy 345 órakor induló propellerrel mennek ki 
társaságukhoz.

A legutóbbi napokban ott láttuk József Ferenc főherceget 
Anna főhercegnővel, Darányi Kálmán és Bornemisza Géza 
minisztereket, a politikai élet sok tagját, köztük Mikecz 
Ödön sajtófőnököt, Petneházy Antal és Antal István állam­
titkárokat, Tors Tibort, gróf Sigray Antalt, Biró Györgyöt 
és számos képviselőt, Imrédy Bélát, a Magyar Nemzeti Bank 
elnökét, gróf Hunyady Ferencet, gróf Bethlen Margitot, 
báró Tornyay Györgyöt feleségével, Pallavicini őrgrófot, 
Csekonics grófékat, Zichy grófot, Hatvány és Lipthay 
bárókat, Rakovszky Ivánt, Béldy Alajos ezredest és fele­
ségét, Perczel György vezérigazgatót, Mihályffy Dezsőnél, 
Rózsahegyi Kálmánt, Kienast Ferencet és feleségét és 
másokat.

H bekötési táblája díszes vászonkötésben = 
i| 4 pengő. Megrendelhető a kiadóhivatalban || 
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Eltemettük Petrovits Vidort, a tempó és a lendület örök 
szerelmesét. . . hétfőn délután kísértük ki a farkasréti 
temetőbe. Kivonultak a barátok, az ismerősök . . . férfiak, 
nők, a koszorúkat három kocsira is alig lehetett felrakni. 
Elhangzottak a gyászbeszédek, aztán a szomorú társaság 
mé «egyszer elkísérte egy rövidke útra a halottasháztol a sírig. 
Körülnéztünk a tömegben, a sok-sok ember között es számba- 
vettük, hogy kik hiányoznak. Pont azok, akik életében 
hízelgő csodálattal tömjénezték körül Petrovits Vidort, azok 
az egyéniségtelen pesti aszfaltból kitenyésztett urak és úrfiak,

„Start". Petri Lajos dicsérő elismerést nyert pályaműve a berlini 
olympiászon.

Berger fényképész (/, Horthy Miklós-út 54) felvétele

/ia«ií3fedL.

akiknek bizonyos mértékben érdemes volt Petrovitscsal 
barátkozni. Most már nem lehet várni tőle semmit, se 
üzletet, sem összeköttetést, hát úgyebár, nem is érdemes ki­
menni a halott barát ravatalához. A halott, ha egy pillanat) a 
láthatta volna ezt, bizonyára szokása szerint, elmosolyodott 
volna a koporsóban. De bizonyára nem haragudott volna 
meg, az ő szenvtelen nyugalmát soha nem ingerelte az ilyen 
apró emberi gyengeség, hálátlanság, indolencia és más egyéb 
földi jó. Csak mi, a barátai ütődtünk meg egy kicsit, amikor 
ezeket az állítólagos ,,barátokat” hiányoltuk. Hát csak eddig 
tartott az egész? Most már nem érdemes a halott barátért 
egy autóbuszra sem felülni a farkasréti temetőig? Dehát 
Vidor örökre néma már, erre nem válaszol. Csak mi nyújtjuk 
feléje ködös szemmel a kezünket és ezt a kezet Vidor már 
sohasem fogja többé visszaszorítani. ..

* * *

Megdőlhet végre az a tévhit, hogy kártyából nem lehet 
megélni. Élő cáfolat erre amerikai vendegünk, Culbertson, 
az amerikai bridzspápa. Igaz ugyan, hogy ő nem a kártyából, 
hanem a kártya mellől keresi a pénzt, kibicnek lenni, pláne 
tizenötezer amerikai bridzs játékos kibicének, úgylátszik sokkal 
jobb üzlet, mint játszani. A nagy reklám és túláradó blöff 
azonban úgylátszik egy kicsit eltúlozta a dolgot. Culbertson 
azt mondja, hogy évi ötszázezer dollárt, azaz több, mint két­

millió pengőt keres egy évben. Hát ezt az összeget mi egy 
kicsit sokaljuk. Akármilyen tomboló erővel is terjed a 
világon a bridzs, ez az ötszázezer dollár még akkor is — úgy 
véljük — igen-igen eltúlozott szám. Talán százezer igaz. 
A többi levegő. Amerikai levegő.

* * *
Amilyen mértékben növekedik az idegenforgalom, ugyan­

úgy emelik az árakat is a pesti szórakozóhelyek gazdái. Ha 
a régi áron megy az üzem, akkor miért ne menne egy fokkal 
drágább áron is — kérdezik ők és úgy emelnek, mintha 
külön erőmüvész végezné helyettük ezt a nemes műveletet. 
Vonatkozik ez a felkapott luxusettermekre, valamint a tár­
saságképes lokálokra egyaránt. A szegény külföldi szó nélkül 
fizet, néha azonban egy kicsit csodálkozik, hogy ha például 
tavaly is járt már nálunk. Akkor rájön arra, hogy egy 
esztendő alatt a Riviérát megközelítő árak vannak ma mái 
itt-ott, illetve, hogy egy esztendő alatt ,,sikerült' elérnünk 
ezeket az árakat. Tisztelt urak, vigyázat! Nem lehet bün­
tetlenül ezt a tornamutatványt végezni felfelé, egyre csak 
felfelé, mert az áremelési tendencia végül is arra vezet, hogy 
a közepes pénztárcával érkező külföldiek jövőre egészen 
egyszerűen kitörlik az úti pro grammjaikból Budapestet, sőt 
ebbéli szándékukat esetleg azokkal is közlik, akik később 
akarnak hozzánk jönni. Akkor aztán egyszerre vége szakad 
a mai konjunktúrának.

A Baeder CAOLA vitaminos krém meg# 
akadályozza a bőr felégését és az ennek 
nyomán keletkező fájdalmas bőrhámlást. 
A Caola krém tökéletesen felszívódik, 
egyenletesen barnítja és bársonysímává 

teszi a bőrt.

7



(fpfrssaság
1936 31—32. SZÁM

St

Közönség a Hullámfürdőben: 1. Réthy Antalné Ledniczky Éva és vitéz Szentnémedy Ferencné Pacher Adrienne. 2. Földiák
Friqyesné. 3. Móré László és felesége Bán Ica.

PESTI NYARALÓK A HULLÁMFÜRDŐBEN
1.

Aki azt hiszi, nincsen új a nap alatt, az téved. Esztendőről 
esztendőre olvassuk .a nyári beszámolókat a Hullámfürdő 
közönségéről és ezek a riportok bizony nyomdai szak- 
kifejezéssel élve, nyugodtan maradhattak volna állószedésnek 
is. Kevés változtatással minden évben használni lehetett 
volna valamennyit. Az idén azonban egy kicsit megváltozott 
a régi kép. Sokan eltűntek és sokan vannak újak, a pestiek 
népszerű fürdője egy kicsit új arcot öltött.

2.
Sokan eltűntek. Nem látunk egynéhány szépasszonyt, akik 

időközben karriert csináltak, nem látunk néhány gavallért, 
akik elvesztek, helyesebben letörtek, a hiányzók helyett azon­
ban rengeteg új arc bukkan fel elénk. Persze azért viszont­
látjuk a régi ismerősöket is, köztük egész sereg olyan állandó 
habitüét, akiket csak itt lehet látni. Ősztől tavaszig sehol, 
az első forrón tűző nyári napra azonban előbújnak rejtelmes 
téli medvebarlangjukból és attól kezdve naponként botlunk 
beléjük. 2

Megfogytak a kártyázok például. Mindössze egy asztalnál 
folyik a romi, Bethlen András gróf, a legifjabb főszerkesztő 
vezényletével. Herzog András báró, Térffy Gyula, Dániel 
Tibor báró, Horváth György az állandó partnerek, de 
akad olykor egy-egy alkalmi játékos is. Aztán megfogytak 
a színésznők. A szigorú direkció megvonta tőlük a kedvez­
ményes jegyet, páran emiatt haragusznak. Az elmaradtak 
helyett azonban jöttek újak és ma színházaink arculata még 
színesebben van itt képviselve, mint tavaly, vagy régebben.

4.
Aztán elfogytak az izomember-akrobaták, akik azelőtt 

lavinaszerűen sodorták magukkal a gyanútlan fürdőzőket

Wallensteinné párizsi fűzőkülönlegességeiben alakja töké- 
--------------------------------- letes lesz. Bécsi-u. 1, félemelt. Tel.: 82-0-08.

iLLi I a Budakeszi-út10

Belvedere
szálló — kávéház— étterem „megnyílt

villamos- és autóbuszmegállónál 
Weekend Arrangement

eg7"cgy tornamutatványuknál. Eltűntek, elfogytak, mint a 
hold, senkinek sem hiányoznak. Az is lehet ugyan, hogy 
kitanácsolták őket, mert — valljuk be őszintén — nem is 
nagyon illettek ide. Most alighanem valamelyik kültelkiesebb 
ízű strandon produkálják magukat.

5.
Eltűntek a fürdőzőket bámuló utazó-csoportok is, akik 

azelőtt első számú programmként gyönyörködtek a sötét­
barnára égett pesti fürdővendégekben. Nem egészen pontos 
azonban az a megállapításunk, hogy „eltűntek”. Meg 
vannak ők bizony majd teljes létszámban, ma azonban már 
nem nézők, hanem „fürdőzők”. Hiszen eddig sem volt 
egészen érthető, hogy a 35 fokos hőségben miért kell turista- 
ruhában gyönyörködni a Hullámfürdő panorámájában — 
fürdőruhában ez a szórakozás kétségtelenül sokkal kelle­
mesebb.

6.

így aztán mi budapestiek most már nemcsak egymás között 
szórakozunk, mint azelőtt, bevonultak a Hűl Iámban-nyaralók 
táborába az idegenek. Ezért a térfoglalásért azonban igazán 
nem haragszunk rájuk. A Hullámfürdő állandó habitüéi a 
külföldieket első pillanatra megismerik. Hogy miért ? Aki 
ismeretlen, az csak külföldi lehet, hiszen ebben a fürdő­
ruhás kaszinóban úgyszólván mindenki ismeri egymást. 
(Nagyon kevés a hazai kivétel.) Beszéljünk tehát az isme­
rősökről: kik nyaralnak itthon, helyesebben, kik jöttek már 
haza, avagy még nem utaztak el.

7.
Futólagos kép. Idő déli tizenkét óra. Khuen-Héderváry 

Károly gróf és felesége érkezik, Bartha Imre, aztán Szemző

rm ;«>.

'-*5 Í & . rt.

özd. tir. Horuátfi Ernőné
élővirágszalonja 
Margit-körút 46
Telefon: 56-6-71
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Kánikula a Gellérl-sfrandon: 1. rimóczi Szentmiklóssy Elemérné, 2. Bakonyi Áqota. 3. Gábor Éva és Zsazsa.

István és Huszár Aladár OTI elnök. Patay György fényképez, 
udvarol és idegeneket vezet, Herzog Andrásné pedig vagy 
az urának kibicel, vagy pedig valamelyik külföldi gruppban 
ül. Itt látjuk Blaha Sándor államtitkárt, Cziegler Istvánt, 
Tatics Árkádot és Cséry Miklóst. Szembetűnik néhány szép­
asszony: Fischer Ödönné és Rubner Györgyné, Babay József 
író válófélben levő felesége, Bakody Ily és Majos Ferencné, 
Jakabfalvy Judit. Erdélyi Jancsi mint a csík egy pillanatig 
nem látható egy helyen, úszik, udvarol, vagy beáll a napozók 
táborába, ahol Petrás Kálmán őrnagy és Lopusny Livió az 
élharcosok. Itt a legforgalmasabb felső terraszon látjuk 
herceg Odescalchi Bélát, gróf Almássy Pált, gróf Zichy 
Nándort, Bedő Bercit, Láng Emilt, Usetty Bélát, Bodrog 
Pált, a kitűnő költőt, Miskey Jugovits Andort, Halmos 
Györgyöt, Jankovich Sándort, Schmidt Jenőt, Halász Istvánt, 
Münnich Aladárt, Kaczander Ferit, Issekutz Antalt, Bakody 
Aurélékat, Terbócz Imrét, Jeszenszky Elemért, Irreghy Imrét, 
no és ehhez a társasághoz sodródó különböző, de még 
egyelőre nem túl ismert nevű urakat és úrfiakat.

A legjobb alakú leány alighanem Natter Gitta a Hullám­
ban, no és Bezzegh-Huszágh Morzsi, aki leginkább a vő­
legényével, Jeney István főhadnaggyal látható. Ligeti Baby, 
Boros Marica és Weil Piri is törzsvendégek, éppen úgy, mint 
Csonka Lászlóék is. A pesti primadonna-front leggyakoribb 
képviselői: Muráti Lili, Tolnay Klári, Turay Ida, Pillér Vera, 
Ágai Irén, Szombathelyi Blanka, — no és ha Pesten van, 
akkor Zilahy Irén, a Párizsban élő magyar filmcsillag is.

FÖLDI KOZMETIKA (IV., Váci-u. 12.) fáradt arcokat fris­
sítő vitaminos banán -pakolásokat eredményesen alkalmaz.

I^TP^14^ 1w evőeszközök, fémek javítása, ara-
y jfOWI nyozása, ezüstözése jótállással 

előnyös árban. Túriét,IV, Váci-utca 21 (udvarban). Tel.: 88-7-30

rVarga Zoltán OKL. ötvös-iparművész
BUDAPESTII, HENGER-U.7. 
MODERN ÖTVÖSMŰVÉSZÉT

BERETVÁS-PASZTILLA
fejfájás ellen. Kapható minden gyógyszertárban

8.

A pesti Hullámfürdőt mások is lekopirozták már. Hullám­
fürdő másutt is van Magyarországon, sőt külföldön is tudunk 
néhányról. A Gellért panorámáját azonban nem lehet le­
utánozni. Nemcsak építészetileg csodaszép ez a pesti fürdő, 
hanem azért is egyedül áll, mert ilyen jó közönség talán 
egyetlen városi fürdőben sem található fel. Az idehaza 
nyaralók életéhez éppen úgy hozzátartozik a Hullám, mint

A Hullám-fürdőben: virfsoloqi Rupprecht Marqit és Nóra.

■ w-m

mondjuk a délutáni fekete, vagy a vacsora, valahol hűvös 
helyen a Szigeten vagy Budán. A Hullám ugyanúgy hódítja 
meg a pestieket, mint a külföldieket Budapest. Aki néhány­
szor itt töltötte a nyári napokat, annak egész biztos szívügye 
lesz s a nyár legkellemesebb szórakozásának tartja azt a 
néhány órát, amit ezen a színes, fesztelenül szórakoztató, 
de mégis úri társaságban eltölthet.

Pintz-Söröző
a NEMZETI CASINO helyiségeiben

KOSSUTH LAJOS-UTCA 5
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIH

9



tfJHhfaság 1936 31—32. SZÁM

AZ ÁLOMKASTÉLY
Riviera, 1936 augusztus.

Most, hogy annyi szó esik VIII. Eduardnak a Riviérán 
tervezett nyaralásáról, a golf-juani Horizon-kastély az érdek­
lődés középpontjába került. Vájjon milyen is az a hely, 
amely a hatalmas britt birodalom uralkodójának tetszését 
annyira megnyerte, hogy első szünidejét — ha az európai 
újabb zűrzavar közbe nem jött volna — itt akarta eltölteni, 
sőt amely ezentúl is rendelkezésére áll, várva, hogy hátha 
mégis vendégül láthatja koronás nyaralóját.

A „Chateau de l'Horizon” a francia Riviera legfestőibb 
pontján fekszik. Cannestól autón 15 percnyire, a Cap 
d’Antibes fenyvesektől koszorúzott dombjai között, csodás 
kilátással a juani öbölre. Tulajdonosa Mrs. Maxime Elliot,

A kert főlátványossága a kastély előtti, sziklába vájt pom­
pás úszómedence (kb. akkora, mint a Hullám-fürdő) két- 
emelet magasságban a tengerpart felett. Építése 65 ezer dol­
lárba került! Vizét a tengerből szivattyúzzák fel s neon­
csövekkel világított vízesések alakjában zuhog a meden­
cébe, amelynek vize este szintén meg van alulról világítva. 
A vízesések fölötti kis terraszról egy bolthajtásos bárba 
jutunk, itt szolgálják fel a délelőtti cocktailt és a fürdés 
közben elfogyasztott lunchöt. A bár két oldalán rácsos­
ajtajú, szellős öltözők vannak, minden lehető kényelemmel 
felszerelve. A mellette lévő napozó terraszról pedig piros 
bőrernyők alatt, piros bőrnyugágyakon fekve, az elképzel­
hető legszebb kilátás nyílik.

■

I i i

Az álompalota: 1. Esti kivilágításban. 2. A kastély oldala a rózsákkal befuttatott árkádokkal. 3. Úszómedence és kilátás az
emeletről.

híres operaénekesnő — New-Yorkban színházat is neveztek 
el róla, — aki minden évben áthajózik az Ó-világba és pár 
hónapot itt tölt ezen a tündér! helyen.

A kastély a külvilágtól teljesen elkülönítve, sziklás tenger­
parton, hegynek felfelé, arab-stílben épült. Lapostetejű 
egyenes vonalaival elölről csaknem modern benyomást tesz, 
de többi oldalán bíbor-vörös rózsákkal befuttatott, festői

A medencét lépcsők és sikló-pálya (mint az angolparki 
csúzda) kötik össze a szabad tengerrel. Beljebb a vízben 
beton-pihenő a bátrabb úszók részére. A nyaraló alatti öböl­
ben külön kis hajókikötő, úgyhogy a kastély magányából 
bármely percben át lehet rándulni Cannesba vagy Nizzába, 
s így összekötni a romantikus elzárkózottságot a mondain 
élettel.

árkádokkal van körülvéve.
A főbejáraton át egy impozáns hallba jutunk, melynek 

márványlépcsője az emeletre vezet. A lépcsőfordulóban a 
háziasszonynak — aki mellesleg Amerika egyik legszebb és 
legkedvesebb asszonya — óriásméretű művészi portrait ja 
áll. Az első emeleten az ebédlő és a fogadótermek vannak, 
míg a másodikon a háló- és a vendégszobák. A konyha 
akkora, mint egy pesti nagyobb bérház udvara és üvegtetős. 
A szobák padlózata márvány, kincset érő keleti szőnyegek­
kel, bútorzata provencei. Különösen érdekes néhány ragyogó 
földközitengeri tájkép, amelyet Winston Churchill, a híres 
angol politikus festett.

FORGÁCS BENCZÚR-ÉTTERME (kávéház és cukrászda) VI., 
Benczur-utca 35. Az elit-közönség találkozóhelye. Telefon: 16-0-48.

angol úriszabó 
Múzeum-korút 21. I. emelet 5 

Telefon: 87-8-68TUZA ISTVÁN
Grand Hotel Bombay

STRAND HOTEL Penziók T.: Siófok 43,84 és 1?8 VILLA ANNIE 
Siófok legelőkelőbb és legrégibb penziói. A legnagyobb 
kényelemmel berendezve. Felvilágosítás: Budapesti Hotel 
Penzió Dombay, V., Zoltán-u. 15. T.: 19-3-72 és 19-3-57

Ilyen az az álomkastély tehát, ahová még a koronás 
Edward is vágyik s amelyet az európai konfliktusok csilla- 
podtával még biztosan fel fog keresni!

Papp Gizella.

I Szakai Rizsi 5S.SSzS|)Uiatalit

RHEUMAS BETEGEK!
A tökéletesen újjáépített

Szent Lukács Gyógyfürdő
klinikai rheuma-osztályt létesített.

Ellátás, orvosi kezelés és ápolás P 7.—, P 7.50 
vagy P 8.50, gyógyfürdő vagy fizikális kezelés napi 
P 1.—, kiszolgálás 6 százalék.
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TEHETSÉGKUTATÁS AFRIKÁBAN
írta: /. Denis. — Fordította: M. Takács Gizella.

Guinée egy francia gyarmat Nyugat-Afrikában. Egyik leg- 
eldugottabbb fészke Kalinté, kicsi falu, mindössze három­
száz bennszülött lakja.

Georges Bondyt, a kitűnő boxolót és futót Kalintébe ren­
delték ki, mint egy párisi banánkereskedelmi cég alkalmazott­
ját. Kezdetben szörnyen tetszett neki a nomád élet a primi­
tív emberek között, de hamarosan beleunt a dologba, betelt 
Afrika misztériumaival. Elzárva a világtól, kultúrától, szóra­
kozástól, — halálosan unatkozott. Lelke mélyén főként a

a ka Untéi aranyifjúság feje, vezére, — eszes és csudaerős le­
gény, aki mindenben uralkodott a többiek felett. Elmúlt egy 
hét és Georges Bondy mindinkább elégedetlen lett az elért 
eredmény maximális volta miatt. A tréningek alkalmával a 
négerek — Sambó kivételével — nagyon óvatosak és bizal­
matlanok voltak egymáshoz, — általában nem mutattak túl- 
nagy lelkesedést a box iránt. Kételkedve fogadták az elvet: 
hogy a sport magasabbrendű harc. Hogy a küzdő felek csak 
addig riválisok, míg a porondon csatáznak. Ezt nem érték

Cfcyte ü
""jé >.

gÉÉiaÉ

Garden-party Semler Imréék richmondi parkjában: 1. Masirevich Szilárd londoni maqyar követ. 2. Lady Snowden Anqlia pénz- 
üqyi kancellárjának feleséqe. 3. Semler Imréné. 4. Taylor tenqernaqy, az alsóház taqja. 5. Semler Imre. 6. Kisfaludy-Strobl 
7cinmnnH Foto Rembrandt Studio, Richmond

sportot és sporteseményeket hiányolta Kalintében, s így egy 
napon elhatározta, hogy tehetségkutató versenyt rendez. 
Kalinté aranyifjúsága csupa született bajnoktípus, hatalmas 
szál legény mindahány. A fekete faj egyébként is kiváló 
anyag sportszempontból. A bennszülöttek hatalmas erőről, 
jó fizikumról és nagy szívósságról tesznek tanúbizonyságot, 
napi munkájuk elvégzésével. Kilométereket tesznek meg a 
rettenetes hőségben, könnyű lábbal, szinte futva, fejükön 
20—30 kilós terhet cipelve.

Georges úgy érezte, hogy kellemes és eredményes szórako­
zás lesz a tehetségkutatás mint olyan, itt a legsötétebb Afri­
kában. Maga köré gyűjtötte a bennszülött ifjakat, boxkesztyű- 
ket hozatott Konakry kikötővárosból, ringet szerelt fel egy 
üres félszerben és ambícióval kezdte tanítgatni a fiúkat a 
nemes boxsport ábc-jére.

A legügyesebbet Sambónak hívták. Ez a Sambó egyébként

fel ésszel. A vesztes gyűlölt ellenségnek tekintette a győztest.
Georges barátunk mégis megrendezte az első komoly nyil­

vános meccset, a két legjobb: Sambó és Mamou között. A 
győztes jutalma 100 frank!

A kilátásba helyezett összeg élénk visszhangot keltett a 
fekete legények között. Tengersok pénz az egy szegény né­
ger kulinak!

Az ötmenetes mérkőzés megkezdődött. Sambó, aki sokkal 
ügyesebb volt ellenfelénél, ambícióval dolgozott. Mamou 
gyáván védekezett csupán. A második menetben Sambo állon- 
találta riválisát, aki felordított és megugrott a ringből. 
Semmiáron sem volt hajlandó folytatni a meccset.

Mamou tudatalatti zugprofi volt és így érvelt: Minek 
küzdjön Sambó ellen, aki sokkal ügyesebb és bátrabb nála?

A SZENT LUKÁCS-GYÓGYFÜRDŐ tökéletesen felépített 
rheuma-osztályát, a rheumás betegek használják._______________

Becker Károly gyermekruházati cikkek és gyermekdivatárú üzlete csak
IV, Váci-utca 2. Legjobb kivitelű árúk. Telefon: 82-7-49
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Minek veresse félholtra magát, amikor úgyis Sambó nyeri 
a 100 frankot!

Georges bosszankodott, de kénytelen volt átadni a győz­
tesnek a kitűzött díjat, aki széles vigyorgással mohón kapott 
utána.

Georges Bondy elhatározta, hogy nem bajlódik tovább a 
box propagálásával. Harmadnapra futóversenyt hirdetett, 10 
kilométeres távon. Jutalom ismét 100 frank. A futás sokkal 
egyszerűbb, békésebb sport, jobban megfelel majd a kalintéi 
jámbor ifjak lelkületének — gondolta . . . órával kezében

Rupp Gézáék indulás előtt Reichenhallban.

' ;;; t

NŐ KUTYÁVAL
írta: Pajzs Elemér.

1.
Az asszonyka könnyedén libbent be az ajtón, mint egy 

illatlelhő. Megállt a kis kétszemélyes asztalka mellett, helyére 
billentette a felcsapott széket és leült. Sovány és fiús kis 
párizsi volt, ruganyos bokákkal, nagy, ámuló szemekkel. 
Vizesszemű, borzas pincsijét, amely nélkül sohasem mutat­
kozott, ölébe ültette és nagy, ámuló szemeivel belefeled­
kezett az asztal márványára terített könyvbe.

Szeretem, madame! — írta a görög a papírszeletre, 
amelyet a pincér ügyesen az asztalra csúsztatott.

— Nem szabad! — tiltakozott az asszony.
Ideges, hosszú ujjai, mint valami exotikus virág furcsa 

szirmai ágaztak ki a tenyeréből.
A chasseur egy teherhordó szomorúságával cipelte az 

újságokat. De a görögnek nem kellettek most a francia la­
pok pajkos rajzai és az alájuk szedett szövegek se érdekelték. 
A dobogónak támasztva, mint valami különös gyümölcs, ott 
duzzadt a lakkozott hegedűtök és Charles-nak, miközben 
vonója lelkesen szánkázott a húrokon, eszébe jutott a brüsz- 
szeli Conservatoire, ahol mohó igyekezettel gyűjtött magába 
mindent, ami eltanulható. Repülni szeretett volna — gyö­
nyörű művészet! — és nem jutott fel magasabbra, mint erre 
a kávéházi dobogóra, amelyen negyedmagával ropogtatja a 
trottokat a kávézóknak.

jelt adott a startra. A versenyen húsz ember indult A favo­
rit ebben is Sambó és Mamou voltak.

64 perc elmúltával feltűnt a láthatáron két futó: Sambó 
és Mamou. A többieket messze maguk mögött hagyták. 
Sambó fáradtan lihegett, míg Mamou üdén szökdécselt vala­
mivel Sambó előtt. Csak pár méter választotta el őket a cél­
tól. A bennszülöttek élénk érdeklődéssel és diadalordítással 
figyelték a finist. Vájjon melyik lesz a győztes ?

A két aspiráns holtversenyben végzett.. .
A célban a bivalyerejű Sambó, aki biztosra vette a győ­

zelmét, — dühében, hogy meg kell feleznie a pénzt, — rá­
vetette nagát Mamoura és egy szédületes ütéssel szabálysze­
rűen knock-outolta riválisát. Mamou ájultan összeesett.

Nagy kavarodás támadt. A népharag kitört. A bennszü­
löttek gyűlölködve néztek Georgesra, aki feldúlta a falu 
békéjét, rárohantak és alaposan helybenhagyták. Georges ba­
rátunk pánikszerűen menekült üldözői elől. Utána napokig 
nem mert mutatkozni. Természetesen végleg lemondott arról, 
hogy mégegyszer tehetségkutató versenyt rendezzen. Sürgő­
sen megfolyamodta visszahelyezését...

Á
SZABÓ ADORJÁN

AZ ELŐKELŐ VILÁG SZABÓJA

TELEFON : 43-3-70 VII, ERZSÉBET-KÖRÚT 5

Magyar-olasz női lennisz-csapalverseny Triesztben.
Balról: de l'Ara, gróf Nordis, Aszlán Baba, az aostai herceg, 

Saden, Liptay-Wagner Gyula.

Repülni élmény!
az AIR FRANCE
három motoros luxus-repülőgépein.
BUDAPEST - PARIS - LONDON 
BUDAPEST-BELGRÁD-BUKAREST
egy nap alatt.

Utas-, csomag-, postaszállítás.

AIR FRANCE, BUDAPEST
Vörösmarty-tér 2. Telefon: 1-827-23, 1-827-16

Dr. Hencz díáknyaraltatása
Bodva-Rákón (700 m.) gróf Keglevich uradalomban

fiúk, leányok és felnőttek részére. Orvosi, ta­
nári felügyelet. Bőséges ellátás az uradalom 
terményeiből. Saját tehenészet. Hatalmas 
fenyvesek, erdei sétányok. Tenisz. Strand. 
Folyóvíz. Kirándulások Aggtelekre stb. — 

_______________Legolcsóbb árak. Népszlnház-u. 25. T. 458-96
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Az asszonyka fel-felpillantott a könyvből, tekintetével meg- 
símogatta az urát. 2.

A görögöt Karalambosznak hívták és penziója volt Davos- 
ban. Odamenekedett a megtépett tüdejével. Baktatott a 
szikrázó hóban színes pápaszemmel, feküdt az erkélyen, hő­
mérővel a szájában. De most nem bánta a penziót és az 
orvosa intelmeivel se törődött. Egy fiatal diák lelkesedésével 
járta a Bahnhofstrasset és akár nap nevetett le az asztalra, 
akár sár dagadt a cipője talpára, konokul ott ült a kávéház 
szögletében, ahonnan jól oda lehetett látni a dobogó mellé, 
amelynek szomszédságában a vékony kis francia asszony 
sárgaborítékos könyvet olvasott. Soha nem panaszolta fel 
a szerelmét és mégse volt titok senki előtt.

— Mért nem szeret? — kérdezte a görög fájdalmasan.
Az asszony lehajtotta a fejét.
— Az uramat szeretem! . . . — mondta csendesen.

3.
A görögnek nem tett jót a kávéház füstje, Davos az éle­

tet jelentette, a köd, az eső, a kávéház füstje tönkretette. 
A láza annyira felszökött, hogy már mérni se merte. Csúf 
rohamok reszketették meg a mellét. A ruhatáros, aki eddig 
mosolygott rajta, most szánakozva fordult feléje.

— Holnap utazom — súgta magának.
Nem utazott.
Maradt.

1. Lolo: Tengerészkék gyapjú együttes, kurta kabátka boleroformában. Kalap: „Louise Bourbonétól. 2. Zenith: Esti ruha drap- 
pirozott fekete, fényes és matt crépeből, arany övvel. 3. Malvina: Fehér crep együttes övvel és reversekkel. Kalap: „Agnes"- 
tól. Lelong modellek. Közli: szentkatolnai Biró Árpádné. 1—2. Foto Mmdello, Párizs, 3. Foto Luigi Diaz, Párizs felvételei

Charlesnek csak a vonója járt gyorsan — így kívánták 
az angol tánczenék — hegedűje álmatagon ragadt oda az 
állához és gondolatai, mint szomorú madarak kóvályogtak 
a spanyol táncosnő körül, aki szilaj nekivadulással csavarta 
a testét, dobálta a tagjait az emeleti télikertben. És mikor 
a csillárok kigyúltak a kávéházban, a hegedűt bezárta a 
lakkozott tokba és otthon Beethovent játszott és más nagy­
szerű mestereket, mint egykor régen a brüsszeli kis udvari 
szobában, amelyekbe a nyomorával elrejtőzött. Az asszonyka 
tudott a táncosnőről, de nem átkozta Granadát, csodálatos 
szelídséggel tűrt és éppen olyan odaadással készítette ki az 
ura gallérjait, kötötte meg a nyakkendője csokrát, mint mi­
kor az élet, ez a bolondos forgószél egymáshoz csapta őket.

Charles hegedült, Karalamibosz ült a sarokban, az asz- 
szony olvasott. Charles hegedűjéből kicsapott a forróság, a 
görögnek vörös folt gyulladt az arcára, csak az asszony ma­
radt továbbra is közömbös.

Elsején a táncosnőt más városba szólította a szerződése. 
Charles bezárta a tokba a hegedűjét és utána utazott.

Az asszonyka továbbra is ott ült a régi helyén, ölében 
a kutyával és olvasott. Kicsit sápadtabb volt, kicsit szen­
vedőbb, de ha lehet, még szebb, mint azelőtt.

Másnap vér öntötte el a szája elé tett zsebkendőt.
Mikor magához tért, az asszonyka ott állt előtte.
— Utazzon vissza! — könyörgött. — El akar pusztulni ?
Karalambosz feje lecsuklott a mellére:
— Igen.... — mondta halkan.
Üj vendégek jöttek a kávéházba. A ruhatáros lehámozta 

róluk a kabátot, a dobogón megszólalt a zene.
Az asszonykát ellepte a szomorúság, mint a víz a fuldok­

lót. Visszamenekült a könyvéhez és a kutyájához és a sze­
relemre gondolt, amely Párisban, Athénben Davosban, Zü­
richben mindenütt egyforma. A csélcsap urára gondolt, akit 
imád és egy hét múlva, vagy öt hét múlva, de biztosan 
vissza fog jönni hozzá, mint ahogy eddig mindig visszajött.

Karalambosz elmaradt a kávéházból.
Nem kávézott többé. Nem fizetett csokoládét a táncos­

nőknek.
Az asszonyka ült a dobogó mellett, előtte sárgaborítékos 

könyv, ölében a kutya, az ura tékozolva prédálta a szívét 
a hegedű húrjain.

A davosi Karalambosz-penziónak ekkor már nem volt 
gazdája.

13
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MŰVÉSZTÖRTÉNETEK
Az egyperces koncert.

Egy napon Enrico Caruso meghívást kapott, hogy egy 
newyorki dollármilliomosnál igen tekintélyes honoráriumért 
énekeljen.

— Csakis a ház ura lesz jelen a produkciónál — szólt a 
nábob magántitkára, aki az énekesnek átadta a meghívást. — 
Ön kizárólag az ő részére fog énekelni.

A hírneves tenorista egy pianista kíséretében a meg­
állapított időben megjelent a multimilliomos szalonjában, 
aki már várakozott reá.

— Amint látja — fordult a Krőzus Carusohoz —, én 
egészen egyedül vagyok; a kutyámon kívül egyetlen élő lény 
sincsen jelen.

Az énekes megelégedetten bólintott, felkérte a zongora­
kísérőjét, hogy foglaljon helyet a hangszer előtt, poziturába 
helyezkedett és belekezdett egy opera-áriába. Alig harsogta 
ki azonban az első hangokat, amidőn a kutya egészen esze­
veszettül elkezdett ugatni. Caruso, elcsodálkozva és bosszan­
kodva, természetesen tüstént abbahagyta az előadást, avégből, 
hogy azután, az ugatás megszűnése után, újból belefogjon 
az ária eléneklésébe. Azonban az amerikai joviálisán moso­
lyogva leintette őt.

— Ne fáradjon, Caruso úr — szólt, miközben a művész­
nek átnyújtotta a megállapított tiszteletdíjat. — Én nem 
akartam opera-áriákat hallani, hanem csupán meg akartam 
valamit állapítani. Kutyámnak ugyanis megvan az a szokása, 
hogy mindig elkezd ugatni, valahányszor a feleségem énekel. 
Mostanáig az volt a véleményem, hogy ezt az ugatást nőm 
rossz hangja okozza; most azonban meggyőződtem arról, 
hogy ez az effektus az Ön éneklésénél is bekövetkezik. A 
próba ezennel be van fejezve és én feleségem nevében 
köszönetét mondok Önnek, kedves maestro.

Végzetes következmény.
Elkésett színházlátogató a premierestén: „Engedjen be, 

kérem a terembe, én egészen csendesen megyek majd a 
helyemre!”

Jegyszedő: „Ezt nem engedhetem meg... mert ha én 
most kinyitom az ajtót, akkor az egész közönség ki akar 
jönni!”

Amerika.
Brown (a feleségéhez, aki egy „Otelló’'-előadáson Des- 

demona megfojtásának láttára sírva fakad) : Csillapodjál, 
Mabei, ez a nő utóvégreis mégis csak vegyesszínű gyere­
keket hozott volna a világra!

Férji felfogás.
Egy ismert színészünk, aki azonkívül elsőrangú életmű­

vész is, nagy estélyi társaságot fogad a lakásán. Késő éjjel 
egy vendége titokzatosan ezt súgja a fülébe:

— Te, Lajos, fent a kis boudoirban a feleséged vissza­
vonult egyik barátoddal és hosszan csókolóznak.

Lajos: De hiszen ez nem igaz!
Vendég: Fogadsz velem?

A felső körök discrét ,magannyomozoja
„NOVUM“ (Ferenczy)
VII, Erzsébet-körút 1. Telefon: 32-1-88

Lajos: Igen, ezer pengőbe.
Kezet fognak. Lajos elmegy, hogy meggyőződjék a dol­

gok mibenlétéről, azonban kisvártatva örömtől sugárzó arc­
cal tér vissza.

Lajos: Elvesztetted a fogadást!
Vendég: Micsoda? Hiszen saját szememmel láttam!
Lajos: Az az ember, akivel a feleségem csókolózik, nem 

tartozik a barátaim közé; én ezt a frátert nem is ismerem.

Ripacsok között.
Színigazgató (az új rendezőhöz) : Ön túlságosan pocsé­

kolja a pénzt; két lövés miatt, ami a mai darabban előfor­
dul, ön mindjárt tizenöt fillér ára puskaport akar. Az ön 
elődje felfújt papírzacskókkal egész hadjáratot vezetett 
végig!

A repertoár.
A városi színügyi bizottság egyik értekezletén az „inten­

dáns” kijelenti, hogy Shakespeare drámáiból legközelebb 
színpadra fogja vinni „Romeo és Júliát”, „Antonius és 
Kleopátrát”, továbbá „Troilus és Cressidát”.

— Miért mindjárt hat darabot Shakespearetől ? — kiál­
tott fel egy városatya. — Kettő nem lenne szintén elegendő ?

BUDAPESTEN
keressü n k
gyógyulást, üdülést!

^Fürödjünk ^Budapest 
páratlan thermális 
gyógyfürdőiben !

BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁS:

Központi
Gyógyhelyi Bizottság
IV, Vigadó-tér 3. Tel.: 1-812-80

--------CIÁNOZÁSSAL-------------------------
és a veszélytelen T-GÁZZAL való tökéletes féregírtás! 
Megbízható szakcég!

ZYKLON R.-T. Budapest, V., Hollán-utca 3 
TELEFON SZÁM: 14-6 — 96
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Kíméletesség.
Festő felesége: Most azonban nézzél utána, hogy csatan- 

golás helyett végre elkészüljél az új képeddel. Az adóvégre­
hajtó már háromszor volt itt. . . le akarja foglalni a képet.

Paradicsomi állapotok.
Egy tehetséges, ifjú, még nem ,,beérkezett magyar köl­

tőtől kérdezi -a barátja:
— Na, hogy vagy, kedves barátom ?
— Köszönöm. Ügy élünk a feleségemmel, mint a pa­

radicsomban.
— De hiszen ez igazán nagyon szép.
— Megjárja. Nincsen mit felvennünk és folyton attól 

rettegünk, hogy a háziúr kitesz bennünket az utcára.

A hangszerek.
— Ön hangszerekben, utazik?
— Igen.
— Eladott ma már valamit?
— Igen. Ötszáz darabot.
— Teringettét! Ötszáz hangszert ?
— Azt nem . .. gramofontűt!

Károly és Anna.
Leonhard Frank egy ízben az idilli fekvésű pomerániai 

Ahrenshoopban töltötte nyári szabadságidejét. Egy benn­
szülött így szólt hozzá:

__ Ön író, ugyebár ? Azt hiszem, múltkoriban olvastam
öntől valamit. Mi is volt a címe a könyvnek?

Leonhard Frank segítségére sietett nyájas olvasójának:
— Károly és Anna.
— Igen, helyes, most már emlékszem; Károlyt már el­

olvastam, Annához azonban még nem érkeztem el . . .

Hideg zuhany.
Nem sokkal utána, hogy Gottfried Keller német író nyil­

vánosságra hozta „Zöld Henrik c. könyvét, egy lelkes férfi 
jelentkezett Keller zürichi törzsvendéglőjében és minden 
áron meg akart ismerkedni a hírneves költővel. Amikor 
végre sikerült neki, hogy a meglehetősen mogorva termé­
szetű Kelletnek bemutassák, így szólt hozzá:

—■ Állami írnok úr, az ön regénye a legmélyebb és leg­
nagyszerűbb könyv, amit valaha olvastam. Ön ezt a könyvet 
kétségkívül, a szíve vérével írta . . .

Keller, minden üres frázis esküdt ellensége, száraz han­
gon ezt felelte:

— Ön téved: tintával írtam.

A bizonyíték .
Egy angol külvárosi színházban egy ízben „Hamlet -et 

adták. Kiállítás és színészek kritikán aluliakvoltak. A nagy 
monológ után egy kritikus így szólt a kollégájához: „Most 
tulajdonképpen itt lenne a legjobb alkalom annak a meg­
állapítására, vájjon ezt a darabot Shakespeare írta-e, vagy 
Bacon?" — „Hogy-hogy?’’ csodálkozott a másik. „A do­
log egészen egyszerű! El kellene utazni Londonba, kinyit­
tatni a két sírt és utána nézni: kettejük közül melyikük — 
fordult meg!" Fligl József.

DIVATKUTYÁK, luxusebek, törpék és óriások megrendel he'ők. (Válasz- 
bélyeg) Kiképzés, párosítás, trimmelés és pensió: Központi Állatorvosi 
Rendelő és Állatkozmetika. Vilmos császár-út65.Telefon: 24-5-96. (Nyugatinál.)

ITT A NYÁR.

A szivem várta, a lelkem itta, 
csak a testem az, amely nem hívta.
A házak felett susog a szellő, 
a nyár az, amely biztos eljö.
A májusi eső, melyre a virág vár, 
szitálja halkan, itt a nyár, itt a nyár.
És mégis, mégis a szemem sír, 
mert hervad a virág, a gólyahír, 
tüzétöl a nyárnak, mely perzsel már, 
if júság érted be kár, be kár.

Vértess Jenő.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
D. M. A kérdése teljesen fölösleges volt. Minket is felhívott az 

az ismeretlen hang, bejelentvén a szenzációs es,etet, mi azonban nem 
dőltünk be úgy, mint a levelében említett laptársunk. Annál 
kevésbbé, mivel most a névtelen levelek korában igen gyakori, 
hogy valaki az ismeretlenségbe burkolódzva, vagy álnéven turbékolva 
a telefonban csicsereg hasonló „autentikus" értesüléseket. Fel­
tételezi persze, hogy kapva kapunk az efféle bombaként ható 
híreken. A nálunk közölt híreket azonban vajmi ritkán cáfolják 
meg. A titka ennek nagyon egyszerű: igazat kell írni.

R. S. A lap, értesülésünk szerint, már nem jelenik meg. Az elő­
fizetési díjakat azonban hiába reklamálják a lap gyérs,zámú olvasói. 
Legalább is mi így értesültünk néhány helyről.

STOP. A két vállalat teljesen különálló. A vidékinek semmi 
köze a fővárosihoz és viszont. A kapcsolat csak az, hogy a pesti 
főnök a vidéki céghez nősült be, utóbb azonban elvált a feleségétől. 
Természetesen csak azután, hogy szanálták.

N. N. A gróf úr botránya sokkal régebbi keletű, mint Ön írja
__ azonkívül nem is érdekes. A fiatalember, különösen boldogult
úrfi korában annyi botrányt halmozott egymásra, hogy abban az 
időben akár különszámot is adhattunk volna ki a viselt dolgairól. 
Ma már a régi temperamentumához hasonlítva fogatlan oroszlán és 
csak olykor-olykor randalírozik egyet.

Á. K. Utazási tanáccsal szívesen szolgálunk, ha fölfárad hozzánk 
valamelyik nap a szerkesztőségbe. Természetesen mi is, rendezünk 
egy-két utazást még ebben az évben s e tekintetben Önnek is szíve­
sen állunk rendelkezésére. 

KÖNYVISMERTETÉS
Dr. VÖLGYESI FERENC: „Üzenet az Ideges Embereknek”. 

A 11. angol kiadással, valamint a spanyol nyelvű kiadással egy- 
időben jelent most meg Völgyesi dr. hypnosis-specialista idegorvos­
nak nagy tapasztalati anyagra és bőséges lélektani felkészültségre 
támaszkodó nagyhírű munkája, mint 150 oldallal kibővített, át­
dolgozott 11. magyar kiadás. ,,Önfegyelmezés, alkalmazkodásr és 
szeretet" a mottója, s a mai túlfeszített ideges világban valóban 
hézagpótló, felette tanulságos és amellett rendkívül élvezetes könyv. 
A könyv bolti ára P 4.80, szerkesztőségünk útján megrendelhető.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLT 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

KUTYAKOZMETIKA 
Budapest, V., Nádor-u. 30. 
Telefonszám : 1-182-79

Legmodernebb berendezésű kozmetikai intézet, 
szakszerű trimmelés és nyírás (háznál is), hygie- 
nikus fiirösztés. Tenyésztelepünkön úgy saját, 
mint más kiváló tenyésztők kenneljeiből származó 
elsőrendű foxterrierek és skótterrierek, valamint 
egyéb fajkutyák vásárolhatók. Kutyapenzió.
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Veres udv. és kam. fényképész felvétele (V, Dorottya-u. 1)
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